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© h':Eﬁ ML AN Chnamese serve owo

e sentence in enhancing the idea foas
reader or listener. Many of these-nodals-ay

g A | berable to recognize, and apply
FgThlly Idriors mese ; ; modals in Vietnamese are:
N (\G ‘preb khong chirng ‘might be possible’
liéu ‘had better’
can phdi ’have to ¢ nén ‘should’

chdc ‘may’ phai, bi bugc phai ‘mugf’ E
chdc ¢4 Ié ‘maybe’ qua nhié AM °
chiu ‘bear to accept’ Bbg d
6 thé ‘can/cogldg %ﬁ( i ’

i H t, tat nhién ‘certainly’

si tdt nhién, tat phai ‘defipitel

di ! i
2n - of course’
dinh ‘be going to’

O

Ta tha lam con ca
god khong chong
con hon wung nguoi!

Ta ciing vay. Thé
gian hét cd ba roi ta
maoi nghi den nguoi!

.‘,—“ s

Fish A: I’d better stay single than marry you! ; e\ .

Fish B: Me too. You are the last woman b g i,
I would marry! ‘ vi’j—‘ 1{/[‘" qA
‘ “ \ e _.' _' ) b
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adverbs and adjectives, adverbs
with other parts of speech,

Let’s take hinh nhu, for instance, as an adverb to begin a se
a) Hinh nhw // co nguwoi dén. ‘Probably there j
someone is coming.) vs hinh n

there S ($0)

Unlike other parts of speech, modals in Vietnamese are categorized into
conceptual orientation. This part of speech not only represents the viewp@inglf N
L

the Vietnamese but it also reflects how flexibly an, i e
more than one way while maintaining the sa
A. Ciu Taqc e n als
i 1et odals are mostly functional. This
© the® a 0 ct*modals like will’'would, shall/should=y cdn/e Oul
Engffsh. AS i, ate g

xcept for certain real modals

other parts of speech to be VH-E
ey

odals’ are derived from terms that function as
itr~“accept, endure’ dam ‘dare’ hdy ‘let’ li¢u ‘had better’ chac
certainly’ nén ‘should, succeed, better’ tha ‘would sooner’

2. Phé Tir Ghép — Compound Modals E ‘
Compound modals consist of other parts of s bihe M
third meaning: V‘ e




hidden negative form r‘aﬂal 7. Kl A ‘ aVe gone’ biét
ddau xomg FOi{ mmight hifhie i bi bi phanh phui. ‘1t
) L n' . lam = ‘dare + very’ > highly possible > very likely, might

ave: dam het lam ‘might have run out’

l\'ﬂ

w Hinh nhw = ‘image’ + ‘like’ > look like > seem: hinh nhw co
‘seems to have something’ hinh nhw thich cdi dy “seem to likeghatpn

Y Kinh xin = ‘respect’ + ‘beg’ a ] w y
kinh xin thua ‘may. a 0 st e /1% tang ‘may we have
t i f e used’ kinh xin dang ‘may we have
the Bon. Soldmes people can also say: xin kinh: xin ki;
kinMithed®xin ki, 1g. M

inh tang xin kinh cdo, xin kin

eln

w Rat dang = ‘v

nén day con diing cdch ‘ought to teach the children correctly’ rdt nén doi xir tot
vOi nhau ‘ought to treat each other well’, ... N

¥ Vira dinh = ‘just’ + ‘intend’ > be ab A i §
house’” vira dinh goi chi ‘be Ty ‘b&%ibout to

t toflal
speak up’ ...
IH.E N Te& — Types of Modals
in, modals are catego Pes: 1 0
¢ p-Chi ‘voluntary modals’ precede the verb to indicate the voluntary
idea or the will of the subject: chiu, dam, hay, nhdn, tha. Pho tw y chi
reflects the voice of the will. These modals only stand before the verbs to assist
them. Of these modals, tha can’t be formed in an imperative, sjpcegit is
verb. [
g Chiu ‘bear to accepy, to Jon: es fic dond®idn where the
subject sﬂﬁﬂ@\ :
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denoting reasons, modals for
own specifications.in tets




1ONg edrgFew people bear to work without labor.”’
cady to work withou pay.)

or negation, just add khong before chiu:

Chi Ba khéng chiu két hén véi anh Hdi. “Ms Ba is not ready to marry to ET
Hai.’
Nguoi ta khéng chiu ban chiu. ‘They don’t HMM N

chiu “to sell on credit’; mua chj

Chiu di cho ngypi i !
% d i enough courage to do something;
W" d. hiu “dare endure’ ddm noi ‘daresay’ dam thervd

o nguoi dy dam chét cho nhqg
lives for one another.’

N
please’ hay lam theo loi t6i noi ‘please do what I say’
Chiing ta hdy cé givip nhau ma séng. ‘Let’s help each other to survive.’ T
Dung nghe nhitng gi ho noi ma hdy nhin ky nhi; i ¢ M N
not listen to what they say but watch what f
arfiesclpe

Hay dodn két lai, hoi dgg

Y Npa I
s Wi D “willing to help’ nhdn lam thay ‘willi

subsfitu n also be used with chiu > chiu nhdn ‘admigdping
chiu ‘ready to endure (harship, punishmeng,.ete-Jt

T6i tha ¢ vdy nuoi con chu khong them \

widowed to raise my children thp ]
I \N’!Ia: m Nang Ngir Phap Tiéng Viét ¢ Chwong Mo fdt — N@@
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w Tha ‘would rather’ denotes preference, usually negative: tha chiu thiét
‘would rather suffer loss’ tha chét ‘would rather die’ tha ¢ vdy ‘rather M N
e




otn
o

@ More frank and logical, pho tir duy [y denotes reasons based mainly on
the voice of the mind: bat phai, budc phdi. NE

Biit phii “to be compelled to’ is for a stron

bdt phdi di ‘be compelled to leave’ p

h
differently’ ... Literally, ; ;
: Object: bt (the object) phdi (mai
vertl}, i tr ive. This is known as bi dong khiem cthi
passiie’ Va ;

iew item A.2, part III — Passive Fo vRrbs

7T . = e ¢ !
compelled-te.do fha ‘\ETN
oipare
‘\H dng=t01 phai lam nhuw vdy. ‘They forced us to do that.’
@ HE '! |I W-Bugc phdi ‘be forced to’ similar to bdt phdi, budc phdi denotes a
stronger sense of obligation one must obey. Literally, bugc means ‘to tie’. T
Sometimes bdit bugc are combined to express an extreme situation where qae
has no choice but one. This modal does not apply to any hidgden aﬁm .NE
s&vre

Bi dan ap qua mure, nguoi dan
oppressed, the masses are fo sis
Y Ligu b eone and simultaneously

li /she is supposed to do.
uyen co con gai: “May liéu tra lgi ¢dj

1. ”’. ‘The mother reminded her da

you have borrowed.’ V F N O
W'lt ‘nal, phé tir suy dién tends to express one’s feeling
@ ffection towards people or objects around oneself: chdc, co thé, dam ...
lam, hinh nhu, rat dang, ... ET
! '
40 by TrAn Binh Trong —1 IFa Skne m inMaders. At his execution, he
sho Mﬁ o % ;
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@ N‘ Anh cé chic dén khong? < Are you coming for sure?” (Are you sure to

come?)

Chi dy chic da tot nghiép dai hoc r0i. ‘She must have graduatgd fi NET
college.’

Anh dy chic dén doi no. ‘Perhapsge TN A L]

Chiic gl ‘not certajn’ Qg w ¢ Yo7 Mk tions as an

adverb a

u chung ta. ‘It is doubtful that he kno
t is not very certain that he knows about ou, 3
e Tk athjta sh
O
v possibly happen. Be aware
SUTe t may, it can be modified by
I Modes of Verbs, chapter 9. For negation, use khong
Chi hay ca tin, nguoi ta c6 thé lira chi bat cik liic nao. “You are very
credulous; they can lead you down the garden path any moment.’ N
L

Tién co thé mua dwoc nhiéu thir nhun

!\'ﬂ

* Ddm ... li
b -
© Bl
Ngueoi dy dam da bo vé Viét N ‘ it
Vietnam already
F i ﬁ% hé fore and use ddu in place of
ﬂ am dén nha chi dau. She wouldn’t dare come to yours.”
¥ Hinh nhu ‘seem’; this modal suggests one’s own judgment by viewing
the appearance of an object, emotionally or sentimentally. For negation, add ‘
khong after the modal. Variant: duwong nhuw, but this term has.g bighdifice
with hinh nhw. Duong ‘false, falsely’ nhu “li [ ]
mistakenly use it interchanie asA )
‘ \N’ﬁ\lang Ngtr Phap Tiéng Viét & Chuwong Mo fdt — N@@

ikely that she has gone to your place.




iy

ething that he doesn’t want me to know.’
% Rit ddang ‘be very worth (doing), ought to’ subjectively recommending
one to do something: rat dang doc ‘worth reading’ rat dang xem *worthegecifie’
... This is one of the hidden passive forms. For i rdpl 7
PR . , ¢

khong: khong dang ‘not worth

Nguwoi ay rat digg €a cripflis e eiffg blamed.” (That

nJu
1 ( ¥ g nguyén rua. ‘Their crimes are wo i

- (They ought to be condemned for their crigaes.
Ol tron thué khong dang bi tu. ;Taxegsion i not & ckimd for i
- 1 :

H

Y Kinh ‘repectfully’ is used, in formal occasions, for polite requests to an T
audience of one or of many: kinh moi, kinh thuwa, kinh vang. It iay & u

directly or indirectly. TNM .N

Kinh moi quy vi an tog * (mﬁm 0 Ingkdated.

(Please be seated

1 ! ‘g gentlemen, our beloved audience.’

Kinh vang ‘respecth W‘ ‘ - N ative Teply when being

(agt g | S formality, xin is used in place

—L&Wting con kinh vang loi ngai. ‘We (as children) respectfully obey your
words.” (reply of religious attendees to a revered priest or monk)

etn

w Xin ‘may I beg’ is used in informal occasions, for polite requests, togan NET
audience of one or many: Xin moi, xXin hoi, Xin, Xin VanG.. i
used for negative effect. M e
Xin moi quy vi an foc YN offei .
seated HU
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i ximoi, kinh xin thuwa, kinh xin hoi, ...
. 1 moi chu vi an toq. ‘“We respecfully request the honor of your
being seated.” (Please be seated.)

Kinh xin thinh chu vi dung trai chay. ‘We repectfully request the honor of
your attending our vegetarian meal.’
Y Lam on ‘do favor’; actually this mogalei [ ]
someone ‘if you please’. In daiki co ti vely ¢ y :
Pl me a ride to the market.’

cdi nay lén xe. ‘Please give me a h

(@]

types do need time markers fortens
T&; i H Time Marker before the
i 7 ' ; -:l M ' @

W€ aren’t compelled to do that.)

> Nguwoi ta khéng bat ching t6i phai lam nhw vdy. “They do not force T
us to do that.” (solid past)
Ngueoi ta da khéong bat ching téi phai lam nhie ydy. Fhe NE
NAM
ill'ot force

Although Vietnamese verbs do not conjugate, they do have tensgs, ‘
especially modals. Placing a time marker incorrectly createg afiku i
meaning. Except for modals of manner, whi Tﬁ §

(assumed present)

us to do that.’

Nguoi ta sé khong batghiingko I huld
us to do that.’ H olid future)
© I \N’ am Nang Ngi Phap Tiéng Viét ® Chuvong Mo |




do-tha
’:l.‘ ad

¥ Chiic ‘must, for sure’ add khong or chura before the modal and replace
roi for ddu (if any).

Anh khéng chéc dén ddu. ‘He is not sure to come after gll.>
Chi dy chira/khéng chéc da tot nghig, ]

Anh ay s e doesn’t come for the

g ™ (assumed present)
h a'negative connotation. It functions as an adverb,a§ W
° : i

i) G h 7 dg gi\dkocybdnvaolam viéc. ‘It’s not certain that
'i%xl e d ethetshehi or not is not certain.) (assumed present)
future-dssumption, only khong is used:

N6 sé khong chdc gi biét chuyén cia ching ta. “It will not be sure he

might be able to know about our story.” (Whether he will know about our story

is certainly unknown.)
Chi ay sé khong chac gi dwoc nhan vao lam g i BnotiBh, cclif 5

that she will be hired.” (Whether she ygll r i afe
¥ Co thé ol Rd o/l

: N
' )

a nghi, ngueoi ta khé c6 thé lira diro:

y* before co thé and

to Vietnam already.’ (present)

ee™ T
Nguwoi dy khéng dam bé vé Viét Nam ddu. ‘He might not have gone back 4

Y Rit dang ‘be very worth (doing), ought to’ subjectively re
one to do something: rat dang doc ‘worth reading’ Zd 4

... This is one of hidden passive forggs Ho i
khéng dang H(FHO ﬁ
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To express high degree of assumption or uncertainty, time markers gre ‘
placed after the modals. Adverbs khong, dang, and sé are thgemast ¢
L

time markers.
hishiaogal foRpr@ba il :
] il y be able to get her money

Y Co thé ‘could, possibl
Chi ay ¢oghé B0

™

inh quyén hinh nhu khong muon moi nguoi dan dwegc giau co.
‘The government doesn’t seem to want every citizen to become rich.” (It seems
that the government doesn’t want the masses to be rich.) (present
Ba ta hinh nhw khéng thich t6i. ‘She doesn’t s
7 . '

eem to like ge. MRas
Anh dy dwong nhie khéng thanh thé .Ts nA
to me.” (He does not see es ] pa
Em_ji W@A i *You (to a woman) seem to be
I (assumed past)
leﬂ 1én hanh diéu tra vé cdi chét cia,anh ta
f &

0 begin an investigation the cause of hisles

A\HET!E o)
SETSEET



@ e Modals are basically categorized in two forms: single modals and
compound modals. Single modals are chiu, dam, hay, liéu, chg
nén, tha. Many of these can take negative and interroggti

® There are four main types of a hﬂ
pho tir suy dién % ¢
) HH a chiu, dam, hay, tha.
© ‘o y dten ‘modals for inference’ are ch(fc, co th ,

inh nhu, rdt dang.

o Pho tur suy ludn cmodaps .E‘u 1
H A A s¢ markers. For negation, add khong before the
@ : d/or ddu at the end of the same sentence if needed.
e Only with hinh nhu, the negative marker khong is added before the
main verb. ‘ ﬂ
V‘ | .
v M RO 5.1 ﬂrﬁjl:@
Xua nay nhiing ban ma hong,

Tha hau qudn tir hon chong tiéu nhan.

‘Oh my dear fellow girl;
Better be a concubine to a noble
than the wife of a lowborn man.’




